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OoecvbKk020 HAYIOHATLHO20 eKOHOMIYHO20 YHIGEpCUMemy

CouiokyJbTypHAa HANIPABJIEHICTH HABYAHHS iHO3€MHOI MOBH CTY/ICHTIB-
Mal0yTHIX eKOHOMICTIB

B ocranni poku B YKpaiHi 3HaYHO 3pociia KUIbKICTh CTYACHTIB Ta MpalliBHUKIB
OCBITH, fIKl MTOJAOPOKYIOTh CBITOM 1 O€pyTh Y4acTh y MIKHAPOJIHUX KOH(EPEHIISX,
MPOEKTax, MporpamMax IOJABIMHUX IUIIOMIB, TpaHTaX TOINO. Y4YHI, BYHUTENI,
BUKJIa/layl Ta CTYJIEHTH HABUYAIOTBHCS 3a MPOTrpaMaMy MIKHAPOJHHUX MOBHHUX IKIJ.
3yYMOBJIEHO 1LI€ THM, IO OAHHMM 13 HPIOPUTETHUX HANpPSIMIB PO3BUTKY OCBITU €
MDKHApPOJIHE CIIBPOOITHUIITBO Ta 1HTErpallis B Tajly3l OCBITHU, BHXiJ HAI[lOHAILHOT
OCBITU Ha PHHOK CBITOBHX OCBITHIX TMOCIYI, TOIJIMOJIEHHS MIKHAPOIHOTO
CHIBpOOITHUIITBA, PO3IIMPEHHS y4acTi HaBYAIbHUX 3aKJaJiB, YYEHHX, I€Jaroris,
CTYJEHTIB Y IPOEKTaX MI>KHAPOJIHUX OpraHi3aliil Ta ClliBTOBAPUCTB.

CycninpHuil PO3BUTOK, TpaHc(opMallisi YKpaiHCHKOTO CYCIHIJIbCTBA, 3HAYHI
nepeTBopeHHs y cdepi ocBiTH, (GOpMyBaHHS HOBOI i1 MapaJurMu, IMATOTOBKA
OCBIYEHMX, MOpaJIbHUX, MOOUIbHUX, KOHCTPYKTUBHHUX 1 NPAKTUYHUX KaJpiB
3YMOBIIIOIOTh BKJIMBICTh BOJIOAIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOK JUIsI TIPOQeCciHHOro
cinKyBaHHA. [IpakTHUYHOIO METOIO0 MPOTrpamMH BHKIAJAHHS AHTITIMCHKOI MOBH ISt
npodeciiiHOro CNuUIKyBaHHsS € (POPMYBaHHS y CTYAEHTIB 3arajibHUX Ta IpodeciitHo
OpIEHTOBaHUX KOMYHIKQTUBHMX MOBJICHHEBUX KOMIICTCHIIIH JjIs 3a0e3reueHHs
iXHBOTO €(PEKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B akaJeMidHOMY Ta podeciiiHOMYy cepeOBHILII.
®opMyBaHHA K COLUOKYJIbTYPHOI KOMIETEHLIi, $K BaXJMUBOI CKJAJ0BOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIICTEHIIli, € OJHUM 13 HaWaKTyaJbHIIIMX 3aBJaHb HaBYAHHS
1HO3eMHOI MOBH, aJ/pke BOHA CHOpPSIMOBaHAa Ha PO3YMIHHA W TIyMadeHHS PI3HHUX

aCMeKTIB KyJbTYpH W MOBHOI MOBEHIHKH y mpodeciiiHOMy cepenoBullli. BuBueHHs



npo0JieMHd  COLIIOKYJBTYPHOI ~ HANpaBJI€HOCTI  HAaBYaHHS  1HO3EMHOI  MOBH,
ocoOmmBocTe  (GOpMyBaHHS JaHOI KOMIIETEHINI Yy  CTYACHTIB-€KOHOMICTIB,
HAIIOBHEHHS JIITEPATypU 3 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH BIJIIOBIIHUMU 3aBAAHHIMH — €
aKTyaJbHUMHU 3a7auaMi Cy4acHOI MeAaroriyHoi HayKu.

BuBUeHHSM MOHATTS «COI[IOKYJIbTYpHA KOMIETEHIIISD 3aiiMalucsl HAyKOBII B
pidaux acnekrax. Tak, I. A.3imassa, A. B. Xyrtopcekuii, C. lO. Hikonaena,
H.T. MypasiioBa, O. A. JlazapeBa po3risiiaiOTh ii B KOHTEKCTI KOMIIETEHTICHOTO
MiaxXoay J0 HaBuaHHS 1Ho3emHOoi MmoBu. P. Il Mimbpya, 1. P. Makcumona
pO3IIIAAaOTh MpOOJIeMy KyJIbTYpH SIK 3MICTY HaBYaHHSA 1HO3EMHOI MOBHU, 00’€KTY
TECTYyBaHHS M XapaKTEepUCTUKU HaBuajabHOI AisibHOCTI, €.1. IlaccoB Harosomnrye Ha
BHUBYEHHI MOB y NO€/IHaHH1 3 BUBYeHHAM KynbTyp. C. I'. Tep-MinacoBa BBaxae, 110
rOJIOBHA BIJAMOBIAb HA MHTAHHS MPO BUPIMICHHS aKTyaJbHOI 3a7adl HaBYaHHS
1HO3€MHHUX MOB SIK 3aco0y KOMYHIKaI[li MK MNpPEJCTaBHUKAMHU PI3HUX HAPOMIB 1
KyJbTyp MOJISITa€ B TOMY, IO 1HO3EMHI MOBU IOBMHHI BHBYATHCS B HEPO3PUBHIN
€THOCTI 31 CBITOM 1 KYJIbTYpOIO HapO/iB, 110 PO3MOBIISIOTH IIEE0 MOBOIO.

bararo HayKOBIIIB JOCHIKYIOTH COIIIOKYJBTYPHY KOMIIETEHIIII0 B AaCIEKTI
npodeciitHo-opienToBaHoro HaBuaHHsA. H. C. CaeHKO pO3risigae COLIOKYJIBTYPHY
KOMIETCHINIO SIK B&XJIWBUHA  KOMIIOHEHT HaBUaHHS  aHIJMCHKOI  MOBH;
C. O. lllexaBmoBa, T. M. Kosiogpko poO3KpUBAIOTH CYTHICTH TMOHATTS (PopMyBaHHS
COITIOKYJIbTYPHOI ~ KOMIIETEHIIT  MalOyTHIX  y4YWTENIB  1HO3EMHOI  MOBHU;
I. A. JleBunibka, B. M. TonanoBa BuB4alOTH (POpMYyBaHHS  COINIOKYJIBTYPHOI
KOMITETEHII T CTYJICHTIB TEXHIYHUX CIICI1aILHOCTEH; O. A. T'onuaposaa,
A. B. MacnoBa, P.O.I'pumkoBa, O. 1. JlapioHoBa I0OCHIIKYIOTh (POPMYBaHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB HE(UIONOTIYHUX CHeIlladbHOCTEH B
nmpoleci HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU. PsAn  OCBITAH BHUBYalOTh (PopMyBaHHS
KOMITETeHLIT MalOyTHIX (axiBUiB pi3HUMU 3acobamu: B. MaxiHoB — 3acobamu

CBITOTJIATHOTO AUCKYypcy, H. f. baunnckka — 3aco6amu aHTITIACHKOTO (OJIBKIIOPY.



Meroto  pgaHoi  CTaTTi €  TEOPETUYHO  OOIPYHTYBaTH  BaromicTh
COLIIOKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY B HaBYaHHI 1HO3€MHOi MOBHU CTYACHTIB-MaillOyTHiX
C€KOHOMICTIB, BM3HAYWTH HalepEKTUBHINI NIIIXH (HOPMYBAHHS COIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHII CTYAEHTIB-MaOyTHIX €KOHOMICTIB, pO3IJIIHYTH COILIOKYJIbTYPHY
HANpPaBJIEHICTh JITepaTypd 3 BHUBYCHHS AaHIJINCHKOI MOBH sl TMpodeciitHoro
CHUJIKYBaHHS, BUJIM 3aB/IaHb, HATIOBHEHHS] MOBHOT'O MaTepially, MpoaHali3yBaTH AesKi
3 METOAIB 1 3ac00iB, IO CHPHUAIOTH YJOCKOHAJICHHIO COLIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHINT
MaiOyTHIX (DaxiBIlIB 3 EKOHOMIKH.

3riJIHO MpOTrpaMu aHTIIACHKOI MOBU JJi TPO(ECItHOTO CrpsSIMyBaHHS ii 3MICT
cupsiMOBaHUN Ha «dopMyBaHHS NpOo(dECiiiHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIi, sKa
pO3MIISIIAEThCA SIK MOBHA TMOBEMIHKA, IO € CHeNUu(IuHO IJis aKaJeMI4HOro i
npodeciitHoro cepenoBuilia. MoBHAa MOBEJIHKA BUMara€ HaOyTTs JIIHTBICTUYHOI
KOMITETEHIII (MOBJICHHEBUX YMIHb Ta MOBHHMX 3HaHb), COL[IOJIHIBICTHYHOI Ta
OparMaTUYHOI KOMIETEHIIM, [0 € HEOOXITHUMH JJii BHUKOHAaHHS 3aBJaHb,
TIOB’SI3aHUX 3 HABYAHHSIM Ta poOoToio» [8; 7].

CorlokynbTypHa KOMIIETEHIIIS SIK HEBIJI'€MHA YacTHHA 3MICTY M€l mporpamu
«CTIPSMOBAHA Ha PO3BUTOK PO3YMIHHS U TIyMauyeHHS PI3HUX ACMEKTIB KYJIbTYpH 1
MOBHOI MOBENIHKM Yy TpodeciiiHomMy cepenoBuill. BoHa crpusie po3BUTKY BMiHb,
XapaKTEPHUX JIJIsl MOBEIIHKM B PI3HUX KYyJbTYpPHUX 1 MpodeciiHuX cuTyalisx, Ta
pearyBaHHs Ha HUX» [8; 8].

OcTanHIM yacoM Jayxke 6arato mpailb MPUCBSIYEHO BUBYCHHIO COIIOKYIBTYPHOI
KOMIIETEHIII, aj/pKe 1HIIOMOBHA KOMYHIKAIllsl HEMOXJIMBAa 0€3 3HaHHS PI3HUX
COLIAIBHUX 1 KYJIbTYpHHX cdep, pPO3yMiHHS CHUIBHUX 1 BIJIMIHHMX PHUC MIXK
KyJIbTypaMH, HalllOHaJbHO-KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH, 3BHUAiB, PABHJI MOBEIIHKH,
HOPM €TUKETY, CTEPEOTHIIIB TOIO.

VY HaykoBiil JiTepaTypl OCTaHHIX pOKIB 3YyCTpi4YaEMO Takli BHU3HAYCHHS
COIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHINi: «IHTeTPaTHBHA XapaKTEPUCTHKA OCOOMCTOCTI, SKa

nependayae HasBHICTh 3HAHb PO PI3HOMAHITHI COIialbHI M KyJbTypHI cdepu 1



BKJIIOYA€ 3JIaTHICTh 1 TOTOBHICTh B3a€EMOJIATH 3 IHIIMMH JIIOABMHU B PI3HUX
Jiama3oHax SKUTTS, CIHPAIOYNCh HA CBIA CMHUCJIOBHH JOCBiJ, sKa 3a0e3meuye
3IaTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH 1H(QOpMaIliiiHl pecypcu Uil 3MICTOBHOI TBOPYOI
TisUTbHOCTI B iH(oOpMariiitHoMy mpoctopi» [6; 141]; «BMIHHS 1 TOTOBHICTB
3aCTOCOBYBAaTH CYKYITHICTh COIIIOJIIHTBICTUYHUX, COIIIOTICUXOJIOT1YHUX,
KpaiHO3HABYMX Ta MDKKYJIBTYPHUX 3HaHb [JISl JIOCSTHEHHS TOPO3YMIHHS MIX
ocobamu abo Tpynamu, sKi € MPeCTaBHUKAMH PI3HUX COI[IyMiB, MOBHUMH 3acO0aMu
Ta B MEXaX COLIOKYJBTYPHOI'O KOHTEKCTY OIHIET i3 cTOpin» [4]; «3HAHHS, yMIiHHS
BUKOPUCTOBYBAaTH Yy CIUIKYBaHHI Ta IMi3HAHHI 1IIOMOBHI COIIIOKYJbTYpHI Ti
COLIOMHrBiCTHYHI peamii» [2; 137]; «mepenbayae HasABHICTD TIIIHMOOKUX 1
CUCTEMATU30BAHUX 3HAHb COINATBHUX 1 KYyJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, peryitoBaHHS
MOBEAIHKH 3araJIbHOBU3HAHUMU B CYCIILJIBCTBI HOPMaMH, KyJIbTYpPHO-TPAIULIHHUMHU
NpaBUIaMUB3a€MO/Ili, yBara 10 3BHYaiB 1 Tpaaulid, 3JaTHICTh BHUKOHYBaTH
COILIIAJIbHO-HOPMATUBHY B3a€MOJIiI0, CHIBPOOITHUIITBO B COIliadbHO-TIpOdeciiiHii
TiSUTBHOCTI [5]. ABTOPH CIIOBHUKIB METOAMYHUX TEPMIHIB IT0JIal0Th TaKi BU3HAYCHHS:
«COIIOKYIBTYpHA KoMIeTeHIis (anr. sociocultural competence) — cykynHicTh 3HaHb
npo KpaiHy MOBHW, IO BHBYAETHCS, HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJUBOCTSIX
COLIIAJIbHOI ¥ MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM HOCIiIB MOBHM 1 3/IaTHICTb KOPUCTYBAaTHUCS
TaKUMH 3HAaHHSAMH B TPOIECl CIIJIKYBaHHS, TOTPUMYIOUHCH 3BUYAIB, MPaBUII
MOBEJIIHKW, HOPM E€THUKETY, COIIaJIbHUX YMOB HOCIIB MOBW» [/], a00 «KOMIIETEHIIis
COIIIOKYJTYpHa — CKJaJ0Ba MpParMaTuyHOl KOMIIETEHII{; 3HAHHS YYaCHUKaAMU
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlli HAI[lOHAJTIBHO-KYJIbTYPHOI CHeu(IKH MOBJICHHEBOI
NOBEAIHKM 1 YyMIHHS KOpPUCTYBaTUCh THMH €JIEMEHTaMH COLIOKYJIBTYPHOIO
KOHTEKCTY, KOTpl peJeBaHTHI JJIsI TMOPOKEHHS 1 CIOPUUHSTTS MOBJIIEHHS 3 TOYKHU
30py HOCIiB MEBHOI HAI[IOHAJIIBHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH: 3BUYAiB, MPaBuUII,
COIllaJIbHUX YMOBHOCTEH, pUTyaliB, COIaJbHUX CTEpeOoTUIiB Tomo» [l], abo

«3HaHHSA OCOOJMBOCTEH HOCIIB MOBH, iX 3BHYOK, TPAAMIIHA, HOPM IOBEHIHKH M



€TUKETy 1 BMIHHS pO3YMITH ¥ aJeKBaTHO BUKOPUCTOBYBaTH iX Yy mpolect
CIIUIKYBaHHSI, 3aJIMIIAI0YHCh TIPU IIbOMY HOCieM iHIIOI KynbTypu [3; 30].
BinblIicTe AOCHIIHUKIB 1 aBTOPIB TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHUKIB BHUJUISIOTH
HACTYITHI KOMIOHEHTH COLIOKYJIBTYPHOT KOMITETEHIII:

® JIIHTBOKpAaTHO3HABY1 3HAHHS — 3HAHHSI JICKCUIHHUX OJWHHILH 3 COIIAIbHO-
KyJIbTYPHOIO CEMAaHTHKOIO 1 BMIHHS iX BHUKOPHUCTOBYBAaTH 3 METOIO
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS;

® COIIO-TICHXOJIOTIYHI 3HAHHS — BOJIOJIHHS MOJEIISIMH IOBEIIHKH, SIKI €
crenupIYHUMU JIJ1s1 Ti€T YK 1HIIOT Hallli, BAKOPUCTAHHS KOMYHIKATUBHO1
TEXHIKH, TUTIOBOT JIJIs JaHOT KYJIbTYPH;

® KYyJIbTYpPOJIOTIYHI 3HAHHS — 3HAHHS COLIOKYJbTYPHOTO, 1CTOPHUKO-
KyJIbTYpHOTO (OHY, HOTr0O BHUKOPUCTaHHS 3 METOI0 JOCSATHEHHS
B3a€MOPO3YMIHHS 3 HOCISIMH JJaHOT KYJIBTYpPH.

[ToHATTS «COLIOKYJIBTYpHAa KOMIIETEHLISH TICHO TMOB’SI3aHE 3 MOHATTAMHU
«COUIOKYJIbTYPHUH KOMIIOHEHT» — «CKJaJ0Ba BHBUEHHSA 1HO3EMHOI MOBHU 1
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, Ha 0a31 sikoi (JOpMYIOThCS 3HAHHS MPO peaiii, 3BUYai,
Tpaaullli KpaiHM, MOBa SIKOI BHBYAETHCSA, 3HAHHA 1 HABUYKM KOMYHIKaTHMBHOT
noBeAiHKM» [1] Ta «MIKKYJIbTYypHa KOMIETEHIS» — «3HAHHSA 3BUYOK, 3BHUYAIB,
npaBui 1 3aKOHIB CHIJIKYBaHHSA TEBHOTO COLIyMY, Hal[lOHAJIbHO-JIHIBOKYJIBTYPHOL
CHUIBHOTH, IKE (OPMYIOTh 1HAMBIAYalbHI i TPYIOBI YCTAaHOBKU, MOTHUBAIli, popmMu
MOBEIHKM (30KpeMa KOMYHIKATUBHOI1), HEBEPOATbHUX KOMITIOHEHTIB (KECTH, MiMiKa
TOIO), HALIIOHAJTILHO-KYJIBTYPHUX TpaaMIlii, cucTeMH ULIHHOcTeH Tomo. Lle
KOMIUIEKC 3HaHb, YMIHb 1 HaBHYOK, SKi JIO3BOJISIIOTH aJICKBATHO OI[IHUTH
KOMYHIKaTUBHY CHUTYyaIlil0, CHIBBIJHECTH IHTEHIII0O 3 BUOOPOM BepOabHUX 1
HeBepOaJbHUX 3ac001B, YTUIUTH B KUTTS KOMYHIKATUBHHM Hamip 1 Bepu(iKyBaTu
orpuMaHi moBimomieHHs» [1]. CoOIIOKYyIbTYpHUN KOMIIOHEHT JICKHTh B OCHOBI

bopMyBaHHS  MDKKYJBTYpPHOI ~KOMIETEHIIi, a 3HaHHS, W0 BXOJATH JIO



COILIIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHI[l, € TMepeAyMOBOIO YCIIIIHOTO MIXKKYJIbTYPHOIO
CH1IKYBaHHS.

[Toromxyemocy 13 aymkoro O. TuHKamIOK Mpo Te, IO COLIOKYJIbTYypHA
KOMIIETEHIISI «CIPHUSE€ PO3BUTKY PO3YMIHHA M TIyMaueHHS PI3HUX AacleKTIiB
KyJIbTypd 1 MOBHOI MOBEAIHKM B mpodeciiiHomy cepemoBuiil. Ll xommereHiis
3a0e3rnedye TaKOX PO3BUTOK YMIHb, XapakTEpHUX [HJisi TMOBEIIHKM B PI3HHUX
KyJbTYpHUX 1 TIpodeciiHUX CUTyalisx, Ta peakiito Ha Hux [10; 57 — 58]. MoBHa
MOBEJIIHKA BHMAarae HaOYTTS KOMIICTEHINH, 10 € HEOOXIIHUMH IS YCIIIIHOTO
BUKOHAHHS 3aBJIaHb, TMOB’SI3aHUX 3 MPOQeECciHHO MisUIbHICTIO. DOopMyBaHHS
COIIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHII1 CTYJCHTIB-MailOyTHIX €KOHOMICTIB caM€ B AacCHEKTi
npodeciitHOro CIKYBaHHS € MPIOPUTETHUM 3aBJIaHHSIM HaBYaHHS 1HO3EMHO1 MOBH.

CryneHTH-Mail0yTHI €KOHOMICTM HAaBYAlOThCA 3a MiAPYYHHKAMU 3 J1I0BOI
anrmiicekoi MoBu (Market Leader, Intelligent Business, Business Result) Tta
miipyyHUKaMH OUTbII By3bKOi TemaTuku 3a creriianbHocTsmu (Financial English,
Tourism, Human Resources, Logistics, Marketing, Accounting), a Takox
MarepiaiamMu  (METOAMYHUMH  PO3pOOKaMH, TOCIOHMKAMH, MiIPyYHUKAMU),
NIArOTOBJICHUMU BUKIagadamu. [[iIpydHUKU 3 BUBYEHHS IJIOBOI aHTJIIHCHKOI MOBU
OpUTaHCHKUX BHUJIABHUIITB, K1 3aCTOCOBYIOTh y CBOiM MpaKTHULI BUKJIaaa4yl 0araTbox
BUIIIX HABYAJLHUX 3ac001B, PO3POOJISIOTHCS HOCIIMH MOBH, 1 TOMY, O€3IEepeyHO,
BpPaxOBYIOTh COIIOKYJIBTYpHI aCleKTH HaBUYaHHS 1HO3EMHOI MOBH. Po3risiHemo, sk
COIIIOKYJIbTYPHUH KOMITOHEHT MPEACTaBICHU# y miapyunukax BugaBaunTs Oxford i
Pearson. Ilinpy4HuKu € rapHO CTPYKTYpPOBaHUMHU, IHPOpPMAIlis B SIKUX MPECTaBICHA
CUCTEMHO ¥ TOCIHIJOBHO. Y KOXHOMY 3 OJIOKIB TOTO YM 1HIIOTO PO3JAUTY (FOHITY)
MPEICTABICHUN COIIOKYJIBTYPHUN KOMITOHEHT:

e BIpaBM HAa BHUKOPUCTAHHS JIGKCHUYHUX OJWHHUIL 3  COILIabHO-
KyJBTYPHOIO CEMAHTUKOI. Tak, HANMPHUKIAJ, MiApydHUK Tourism 3 s
cnemiaabHoCcTi  «Typusm» MICTUTH BIpaBU, B SKUX CTYJEHTaM

NPOINOHY€EThCSl OUIHUTA Benuky bpurtaHiio 3a MNEBHOIO IIKalOH,



BUKOPUCTOBYIOYM aKTUBHY JIEKCUKY 3 COILIIO-KYJIbTYPHOIO CEMaHTHKOIO 1
TaK camo OLIIHWUTHU BJIACHY KpaiHy, IOBECTH, YOMY CaMe BOHA € I[IKaBOIO
JUTSl TYPUCTIB, HABECTU MIPUKIIA/IHN;

® HAMOBHEHHA  JICKCHYHUX 1  TpaMaTHUYHUX  BIOpPaB,  TEKCTIB
COIIIOKYJIBTYPHOIO 1H(POpPMAITI€IO;

® HAasIBHICTh BIpaB 3 TOBOPIHHS, fKI BIANPAIllbOBYIOTh 3HAHHS TEBHUX
MOBJICHHEBUX KOHCTPYKIIIM 1 BMIHHS X BUKOPUCTOBYBATH B CHUTYalllsX
MDKKYJIBTYPHOTO  CIJIKYBaHHS, SK  HAmpUKJIAJg:  MOBJICHHEBI
KOHCTPYKIli, [0  BIJKPUBAIOTh 1  3aKPUBAIOTh  PO3MOBY,
BUKOPUCTOBYIOTBCS I TOJSKH, BUOAYCHHS, KPUTUKH, TOTOJKECHHS,
HEIMOTO/DKEHHS, MIATPUMKH, CIIBUYBAaHHSA CHIBPO3MOBHHUKY, BIINOBIAI
Ha 3anpolIeHHS, MOBIJOMJICHHS TPO IUIAHW W Hamiph, OOrOBOpPEHHS
HOBHH TOIIIO;

® Keiicu, sIKi HampaBlieHI Ha BHUKOPHUCTAHHS 3HAHb JICKCHYHUX OJIMHHIIb,
MOBJICHHEBUX KOHCTPYKILIM JJIsi BUPIIMICHHS I[E€BHOI mpoOiemu. Y
nigpyunuky Business Result  Upper-Intermediate, nampukian,
HAlOBHEHHSI KEHCIB — 1HTEpHALIOHAJIbHE: HABOISATHCS MPUKIATN
JUSTTBHOCTI MYJIbTHHAIIIOHATIbBHUX KOMMaHid, ix ¢umianmiB y pi3HUX
kpainax (I'peuii, Yropmwuni, Pocii, biumopyci, VYkpaini). Crtynentu
MOBUHHI JISITH B TEBHUX CHUTyaIllIX, BPaxOBYIOYH HAI[lOHAJIBHO-
KyJbTYPHI OCOOIHMBOCTI KpaiHH, 3HAHHS MOJIEJIEH MOBEIIHKH, 1CTOPUKO-
KyJbTYpHOTO (hOHY KpaiHH TOUIO.

[lepeBaxkna OUIBIIICTh CTYACHTIB-€KOHOMICTIB, IO 3apa3 BUBYAIOTH JIIOBY
aHTJIIChKY MOBY, BHBUaja 3arajlbHHMi Kypc aHriidicekoi moBu (General English)
MpPOTATOM HABUYaHHA B KON, a OTXKE BOJIOAIIOTH JIEKCHYHUM MaTepiajioM 3
COIIIOKYJIBTYPHOIO ~ CEMAHTHUKOIO,  KYyJbTYpOJOTIYHOWO W  KpaiHO3HABYOIO
iH(popmarriero. OCHOBHUM akLIEHT Temep pOOUTHCS Ha 3HAHHS COIIOKYJBTYPHHX

CIieHapieB Ta crenu@iuHuX MOJeleil TMOBEIIHKH, BipHE BUKOPUCTAHHS JIEKCUKH,



MOBJICHHEBUX KOHCTPYKIIIM, IO BUKOPUCTOBYETHCS B JaHIN KyJIbTypl ¥ yMIHHS iX
3aCTOCOBYBATH Y ALIOBOMY MIXKKYJIBTYPHOMY CIIJIKYBaHHI.

Jeski 13 MKUIbHUX MiAPYYHUKIB OPUTAHCHKUX BHJJIABHHUIITB BXXE MICTATH
CHelialibHI pecypcu Npo KynapTypy Ykpainu. Tak, Hanpukiaf, miapydHuk Choices
BuaaBHUITBA Pearson mictuth Opourypy Culture choices for Ukraine, sixa 3nalioMHuTh
YVYHIB CTAapUIMX KJACIB 3 IIKaBUMU AacCHEKTaMH YKPAiHCBKOI KyJbTYpU 1 Ja€ iMm
MOKJIMBICTh BIJIBHO CHIJIKYBATHCS Ha Il TEMH 3 3apyOLKHUMH rocTaMu. Y Opolrypi
BUCBITJIIOIOTBCSI ACMIEKTH 1CTOPii Ta reorpadii YKpaiHu: BIJOMOCTI PO HACEJICHHS,
KYJIBTYPY, )KUTTS CYy4aCHOTO cycniuibcTBa. [losiBa Takoi jiTepaTypu Ha yKpaiHCbKOMY
PUHKY € JAyX€ MO3WTUBHHM KPOKOM, aJK€ JIEKCHYHl OJMHMII 3 HalllOHAJbHO-
KyJIbTYpHOIO (YKpaiHCHKOIO) CEMAHTHKOIO IOJAIOThCA HOCISIMH MOBH 1 €
3araJlbHOBM3HAHMMH B aHTJIOMOBHHX KpaiHax. /[y’ke BaKJIMBUM € Te, IO MiAPYyIHUK
JoTIoMarae MorJuOUTH 3HAHHS 1 PO CBOKO BJACHY KpaiHy iHO3eMHOIO MOBOIO. [[o
TOTO K Ha CalTi BUJABHUIITBA Pearson 3naxoaumo iHGOpMAIlio, siKa 3aKIHKaE
BUKJIQ/layiB B3ATH y4YacTb Yy HANOBHEHHI NIAPYYHUKIB COLIOKYJIbTYPHUM
KOMIIOHEHTOM: «SIKkio Bu Oakaere, mo0 Bala KyJlbTypa CTaja YacTHHOIO 1IbOTO
BunanHa (Cutting Edge Third Edition), moaimiTbCcsi CBOEK BIACHOIO IIKABOIO
PO3MOBIAA, 1 MM 3pOOMMO HaWKpallll CTATTTI, SIKI BH 1 Ballll KOJIETH Y BCbOMY CBITI
3MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATH Ha 3aHATTAX. CTyneHTaM crnojo0a€eThCsl BUBYATH IPO
CBOIO MICIIEBICTh Ha 3aHATTI 3 1HO3€MHOI MOBHU. Baia po3noBiab Moxe OyTH Hpo
BIJIOMY JIIOJIMHY, SIKa MEIIKaJa B KpaiHi, 0COOJMBY KYJIHApHY CTpPaBy, KYJIbTYpPHY
naMm’siITKy 4YM MO0, M0 BimOyBaysiacs 1 Mae€ BEIUKE 3HAUCHHs» (mepexian 3
aHriicekoi) [11].

[linpydHUKHA K 13 JUJIOBOI aHIIIHCHKOI MOBH OpHMTAaHCHKHX BHJIABHHUIITB HE
MICTATh 1HQOpMaLIi MpPO KyJIbTypy YKpaiHH, IMPO OCOOIMBOCTI BEACHHS OI3HECY,
HalllOHAJIbHO-CIIeIM(I1UHI MOJIE/1 MOBEAIHKM YKPAiHI[IB, aji€¢ ) «OJHUM 13 acIeKTIB
peaizallii 1ianory KyJabTyp € popMyBaHHS BIIACHOI HAIIIOHATBHOT 11eHTU(DIKAITIT, 10

HE YSBJISIETHCSA MOXIJIMBUM 0€3 ypaxyBaHHS COLIOKYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN BIACHOI



kpainm» [9]. A oT)ke, BUKJIa/1adl, aBTOPU MiAPYIHUKIB 3 aHTJIIMCHKOI MOBH ITOBHHHI
BKJIFOYATH B MPOIIEC HABYAHHS aHTIIMCHKOI MOBH CUTYyallii, KEHCH, POJIBOBI IrpH, SIK1
BPaxOBYIOTb 3HAHHS KYJIbTYpPHHUX OCOOJMBOCTEH pIiJIHOTI KpaiHW, BHUMAararoTh
BUKOPHUCTAHHA BIAMOBIIHOI JEKCUKHU. SIK MPHUKIaaM TaKUX 3aBJaHb MOXXHA HA3BaTU
poiboBy Tpy «Business Environmenty, B sikiii CTyseHTaM MPOMOHYETHCS CIIOYATKY
BUBYUTH (PaKTHUYHHN MaTepial, a IOTIM  OOrOBOPUTH CBITOBY €EKOHOMIKY M
eKOHOMIKY YKpaiHH, 3pOOUTH MPOrHO3M MailOyTHHOTO €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY B
KpaiHaX CBITY ¥ YKpaiHi, KOPUCTYIOUHCH (akTUUHOK iH(OpMali€r0; KeHc Ipo
poboTy onHi€l 3 YKpaiHCBKMX KOMIAaHIN, ii PO3BUTOK Ha PHUHKY YKpaiHw,
0COOJIMBOCTI BeIeHHs O13HECy B YKpaiHi, TPYAHOILLI M NUIAXHU iX MOIOJIaHHS.
Otxe, hopMyBaHHSI COIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHII CTY/IEHTIB-€KOHOMICTIB,
K BQKJIUBOI CKJIQJOBOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIIl, € HEBI1J €MHOIO CKJIaJOBOIO
HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, aJPK€ MIKKYJIbTypHa KOMYHIKaIlisl y mpodeciiiHomy
CEPENIOBHUIIIl € MOXJIMBOI M YCHINIHOIO TUIBKH Y pa3l pO3yMIHHS W TIIyMayeHHs
PI3HHUX ACIMEKTIB KYJbTYPH 1 MOBHOI MOBEIIHKU MPEACTABHUKIB IHIIOI KyJIbTypU. Y
HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH CTYACHTIB-€KOHOMICTIB BHKJIaJIaul ITOBUHHI POOUTH
aKLIEHT HE TUIbKM HAa BHUBYEHHI KYJBTYHMX OCOOJMBOCTEM KpaiHM, MOBa SKOi
BUBYAETHCA, 0COOJIHMBOCTI cnenudiuHux HaIlOHAJIbHUX 0CO0IMBOCTEM
MPEACTaBHUKIB JAaHOT KyJIbTYpH, MOJENeH iX IMOBEIIHKH, a i (QopMyBaTH BIACHY
HalllOHANBbHY 1AeHTH(]ikamito. Came 3 11€I0 METOK CJlJ BUKOPHUCTOBYBATU
MaTtepiaiu, 0 MICTATh COIIOKYJIbTYPHUNH KOMIIOHEHT, PO3pOOJIATH 3aBJaHHS, SIKI
HarpasjeHl Ha (OpMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHITIT CTY/IEHTIB-€KOHOMICTIB.
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bapa6am [O.I'. Couioky/jabTypHa HamnmpapB/IeHICTb HABYAHHS iHO3E€MHOI
MOBH CTY/JI€HTiB-Mail0yTHiX eKOHOMICTIB.

ABTOPOM JaHOI CTATTI PO3TISAAETHCS MOHATTS COL[IOKYJIBTYHOT KOMITETEHLIT Y
KOHTEKCTI TpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB 3 EKOHOMIKH.
Haromomryetscsi Ha BaXIMBOCTI (OPMYBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMITIETEHIII]
CTYJICHTIB - MailOyTHIX EKOHOMICTIB SIK HEB1JI’€MHOi CKJIQJOBOI KOMYHIKaTHUBHOT
KOMIIETEHIli. Y cTarTi 3po0JeHO aHaji3 COLIOKYJIbTYPHOI HAmpaBJICHOCTI
MIJPYYHUKIB OPUTAHCHKUX BHUJABHUIITB 3 BHUBYEHHS JIJIOBOi aHTJINACHKOI MOBH,
HAITOBHEHHS iX COIIOKYJBTYPHOIO TEMaTHKOIO, HABEJICHO MPUKIAINA 3aBAaHb, SKi

HarpaBjeHl Ha (OPMYBaHHS COIIOKYJIbTYpPHOI KOMIETEHINi, PO3IJIAHYTO ACSKI 3
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METOJ[IB Ta 3ac00iB YJOCKOHAJICHHS COILIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHINI CTYJEHTIB-
MHOYTHIX €KOHOMICTIB.

Kurouosi cJIOBA: COITIOKYJIbTYpHA  KOMIICTEHIIIS, KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHIIsl, MDKKYJIbTYpHa  KOMYHIKAIlisl, COLIOKYJbTYPHUA  KOMIIOHEHT,
npodeciiiHe cepeoBHUIIIE.

bapabam [O.I'. CounokyJbTypHass  HANpPaBJEHHOCTbL  O00y4YeHHS
HHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYACHTOB — ﬁyz[yumx IKOHOMUCTOB.

ABTOPOM JaHHOM CTaTbM pPacCMaTPUBACTCA TMOHSTUE COIMOKYJIbTYPHOU
KOMIICTCHIIMKN B  KOHTCKCTC HpO(i)eCCHOHaJILHOﬁ KOMIICTCHTHOCTHU 6y,ZIYH_[I/IX
cenuaiucToB B cdepe skoHOMUKH. [loguepkuBaercs BaKHOCTh (OPMHPOBAHUSA
COHHOKYHBTypHOﬁ KOMIICTCHIINH CTYACHTOB - 6y,[[y1HI/IX 3KOHOMUCTOB KaK
HEOTBEMJIEMOM  COCTABIIIONIEM KOMMYHHMKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMM. B crartbe
MpOoaHaJIN3UPOBAHA COILMOKYJIbTYpHAsl HANpaBJIE€HHOCTh YYEOHUKOB OpUTAHCKUX
HU3AaTCJIIBCTB II0 H3YUYCHHIO JCJIIOBOI'O HMHOCTPAHHOI'O sA3bIKd, HX HAIIOJHCHHC
COLIMOKYJIbTYPHOW TE€MATHUKOW, IPUBEICHBI IIPUMEPBI 3aJaHHUN, HANPABICHHBIX Ha
(1)OpMI/IpOBaHI/Ie COIII/IOKYJIBTypHOﬁ KOMIICTCHIUH, PACCMOTPCHBI HCKOTOPLIC U3
METOOOB )41 CpeacTB COBCPHICHCTBOBAHMA COHI/IOKYHBTypHOﬁ KOMIICTCHIIMN
CTYJICHTOB - OyyIIHX SKOHOMHUCTOB.

KiarueBble ¢J10Ba: COLMOKYJIbTYPHAs KOMIIETCHIMS, KOMMYHUKAaTHBHAas
KOMIICTCHIWA, MCKKYJIbTYypHasd KOMMYHUKALIUA, COHHOKyJ'IBTypHBIfI KOMIIOHCHT,
npodeccruoHanbHas cpesa.

Barabash Y. The socio-cultural orientation of teaching students — future
economists a foreign language.

The author of this article considers the concept of socio-cultural competence in
the context of the professional competence of future specialists in the field of
economy. The author emphasizes the importance of improving socio-cultural
competence of students - future economists as an integral component of

communicative competence. The socio-cultural orientation of textbooks in business
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English of British publishers, social and cultural content of the textbooks are
analyzed in the article, examples of tasks aimed at socio-cultural competence forming
are given, some methods and techniques of improving socio-cultural competence of
students - future economists are considered.

Keywords: socio-cultural competence, communicative competence,

intercultural communication, socio-cultural component, professional environment.
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